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The Bible is so interesting; even the
Old Testament. Remember: when
reading the 1st and 2nd Chronicles...
we read history and events
recorded from the perspective of
the 2 tribes of the Southern
Kingdom, the House of Judah;

not like 1st and 2nd Kings... where
we read the historical perspective of
the 10 tribes of the Northern
Kingdom... the House of Israel.
David’s last instructions to the
People, and to his son Solomon,

Preparations for the Temple

1Then David said, The house of
the Lord God is to be here, and also the
altar of burnt offering for Israel.

2So David gave orders to assemble the
foreigners residing in Israel, and from among
them he appointed stonecutters to prepare
dressed stone for building the house of
God. 3 He provided a large amount of iron to
make nails for the doors of the gateways and
for the fittings, and more bronze than could
be weighed. #He also provided more cedar
logs than could be counted, for the Sidonians
and Tyrians had brought large numbers of
them to David.

5David said, My son Solomon is young and
inexperienced, and the house to be built for
the Lord should be of great grandeur and
fame and splendor in the sight of all the
nations. So | will make preparations for it. So
David made extensive preparations before his
death. ® Then he called for his son Solomon and
charged him to build a house for the Lord, the
God of Israel.
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La Biblia es tan interesante; incluso
el Antiguo Testamento. Recuerde:
al leer las Crénicas 1y 2... leemos
la historia y los eventos registrados
desde la perspectiva de las 2 tribus
del Reino del Sur, la Casa de
Juda;

no como el 1°y 2° Reyes... donde
leemos la perspectiva historica de
las 10 tribus del Reino del Norte. ..
la Casa de Israel. Las ultimas
instrucciones de David al puebloy a
su hijo Salomén

Preparativos para el templo

1 Entonces David dijo: La casa del Sefior
Dios estara aqui, y también el altar del
holocausto para Israel.

2 Entonces David ordendé reunir a los
extranjeros que residian en Israel, y de entre
ellos nombré canteros para que prepararan
piedra labrada para la edificacion de la casa de
Dios. 3 Proporcion6 una gran cantidad de
hierro para hacer clavos para las puertas de las
puertas y para los herrajes, y méas bronce del
gue se podia pesar. 4 También proporcioné mas
troncos de cedro de los que se podian contar,
porque los sidonios y los tirios habian traido
muchos a David.

5 David dijo: Mi hijo Salomén es joven e
inexperto, y la casa que se edificard para el
Sefior debe ser de gran grandeza, fama y
esplendor a los ojos de todas las naciones. Asi
que haré los preparativos para ello. Asi que
David hizo muchos preparativos antes de su
muerte. ¢ Luego llamé a su hijo Salomén y le
encargo que edificara una casa para el Sefior,
Dios de Israel.
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"David said to Solomon: My son, I had it in my
heartto builda house for the Name of
the Lordmy God.8But this word of
the Lord came to me: You have shed much
blood and have fought many wars. You are not
to build a house for my Name, because you
have shed much blood on the earth in my
sight. °But you will have a son who will be a
man of peace and rest, and | will give him rest
from all his enemies on every side. His name
will be Solomon, and I will grant Israel peace
and quiet during his reign. 1°He is the one who
will build a house for my Name. He will be my
son,and | will be his father. And 1 will
establish the throne of his kingdom over Israel
forever.

'Now, my son, the Lord be with you, and may
you have success and build the house of
the Lordyour God, as he said you
would. > May the Lord give you discretion and
understanding when he puts you in command
over lIsrael, so that you may keep the law of
the Lord your God. ¥ Then you will have
success if you are careful to observe the decrees
and laws that the Lord gave Moses for Israel.
Be strong and courageous. Do not be

afraid or discouraged.

141 have taken great pains to provide for the
temple of the Lord 100,000 talents of gold,
1,000,000 talentsof silver, quantities of
bronze and iron too great to be weighed, and
wood and stone. And you may add to them.

5You have many workers: stonecutters,
masons and carpenters, as well as those
skilled in every kind of work ‘®in gold
and silver, bronze and iron --
craftsmen beyond number. Now begin
the work, and the Lord be with you.
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" David dijo a Salomén: Hijo mio, tenia en mi
corazon edificar una casa al Nombre del Sefior
mi Dios. 8 Pero me lleg6 esta palabra del Sefior:
Tu has derramado mucha sangre y has peleado
muchas guerras. No edificaras una casa para
mi Nombre, porque has derramado mucha
sangre en la tierra ante mis ojos. ° Pero tendras
un hijo que sera un hombre de paz y descanso,
y yo le haré descansar de todos sus enemigos
por todas partes. Su nombre sera Salomén, y
concederé paz y tranquilidad a Israel durante
su reinado. 12 El es el que edificara una casa a
mi Nombre. El sera mi hijo y yo seré su padre.
Y estableceré el trono de su reino sobre Israel
para siempre.

11 Ahora, hijo mio, el Sefior esté contigo, y
gue tengas éxito y edifiques la casa del Sefior
tu Dios, como él dijo que harias. 1> Que el
Sefior te dé prudencia y entendimiento
cuando te ponga al mando de Israel, para
gue guardes la ley del Sefior tu Dios. 3
Entonces tendrés éxito si cuidas de observar
los decretos y leyes que el Sefior le dio a
Moisés para Israel. Se fuerte y valiente.

No tengas miedo ni te desanimes.

14 Me he esforzado mucho en proveer para
el templo del Sefior 100.000 talentos de oro,
1.000.000 de talentos de plata, cantidades de
bronce y hierro demasiado grandes para pesar,
y madera y piedra. Y puedes agregarles mas.

15 Tienes muchos obreros: canteros,
albafiiles y carpinteros, asi como los
expertos en todo tipo de trabajos ° en
oro y plata, bronce y hierro; artesanos
innumerables. Ahora comience la obra,
y el Sefor esté con usted.
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"Then David ordered all the leaders of
Israel to help his son Solomon. ¥ He said to
them, Is not the Lord your God with you? And
has He not granted you rest on every side? For
He has given the inhabitants of the land into my
hands, and the land is subject to the Lord and
to His people.

9

| We Came From Where?

We are grateful to God that the Saudi govt has
preserved the Mountain of Moses

| Can Only Imagine
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17 Luego David orden0 a todos los lideres de
Israel que ayudaran a su hijo Salomén. 8 El
les dijo: ¢No esta del Sefior tu Dios contigo? ¢Y
no os ha concedido descanso por todos lados?
Porque ha entregado en mis manos a los
habitantes de la tierra, y la tierra esté sujeta al
Sefior y a su pueblo.
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